
Taladro percutor a batería con motor sin escobillas	 ES	 P36

Furadeira de impacto a bateria Brushless	 PT	 P44

KUC33 KUC33.X
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MANUAL ORIGINAL
SEGURIDAD DEL 
PRODUCTO
ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD GENERALES 
SOBRE HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS

 ADVERTENCIA: Lea todas las 
advertencias de seguridad, instrucciones, 

ilustraciones y especificaciones que 
acompañan a esta herramienta eléctrica. Si 
no se respetan todas las instrucciones que se indican 
abajo, podría producirse una descarga eléctrica, un 
incendio o alguien podría resultar herido de gravedad.

Conserve todas las advertencias e 
instrucciones para futuras consultas.	
El término “herramienta eléctrica” en todas las 
advertencias siguientes corresponde a la herramienta 
eléctrica con o sin cable.

1) ZONA DE TRABAJO
a) Mantener su lugar de trabajo limpio y bien

iluminado. Bancos de trabajo desordenados y 
lugares oscuros invitan a los accidentes.

b) No utilizar herramientas eléctricas en
atmósferas explosivas, como por ejemplo
en presencia de líquidos inflamables,
gases o polvo. Las herramientas eléctricas 
crean chispas que pueden encender el polvo o 
los vapores.

c) Mantener alejados a los niños y visitantes
mientras opera una herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacerle perder el 
control.

2) SEGURIDAD ELÉCTRICA
a) Los enchufes de la herramienta eléctrica

deben encajar perfectamente en el
tomacorriente. Nunca modificar el
enchufe de ninguna manera. No utilizar
adaptadores con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Los enchufes no 
modificados y los que encajan perfectamente en 
el tomacorriente reducirán el riesgo de descarga 
eléctrica.

b) Evitar el contacto del cuerpo con
superficies conectadas a tierra tales como
caños, radiadores, cocinas y heladeras.
Existe un riesgo creciente de descarga eléctrica 
si su cuerpo queda conectado a tierra.

c) No exponer las herramientas eléctricas a
la lluvia y no guardar en lugares húmedos.
El agua que penetra en ellas aumentará el riesgo 
de una descarga eléctrica.

d) No abusar del cable. Nunca utilizar el
cable para transportar, tirar o desenchufar
la herramienta eléctrica. Mantener el
cable alejado del calor, del aceite, de
bordes agudos o piezas móviles. Los cables 
dañados o enredadas aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica.

e) Cuando utilice su herramienta eléctrica
al aire libre, emplear un prolongador apto
para uso en exteriores. El empleo de cables 
para uso al aire libre reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

f) Si es necesario utilizar la herramienta
motorizada en un lugar muy húmedo,
utilice una fuente de alimentación con
dispositivo de corriente residual (RCD).
El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

3) SEGURIDAD PERSONAL
a) Mantenerse alerta, poner atención en

lo que está haciendo y utilice el sentido
común mientras opera una herramienta
eléctrica. No emplear la herramienta
cuando se encuentre cansado o bajo
la influencia de drogas, alcohol o
medicación. Un momento de falta de atención 
durante el manejo de herramientas eléctricas 
puede dar lugar a daños corporales serios.

b) Utilizar equipo de seguridad. Usar siempre
protección ocular. Equipo de seguridad como 
máscaras contra el polvo, zapatos antideslizantes 
de seguridad, sombrero o protección auditiva 
para condiciones apropiadas reducirá daños 
corporales. 

c) Evite el arranque accidental. Asegúrese
de que el interruptor se encuentra
desactivado antes de enchufar la
máquina o colocar la batería, al tomar la
herramienta o transportarla. Transportar 
herramientas con el dedo en el interruptor o 
enchufar la herramienta cuando el interruptor 
está encendido invitan a los accidentes.

d) Retire llaves de ajuste o llaves inglesas
antes de poner la herramienta en
funcionamiento. Una llave que queda unida a 
una pieza móvil de la herramienta puede originar 
daños corporales.

e) No extralimitarse. Mantenerse firme y con
buen equilibrio en todo momento. Esto 
permite un mejor control de la herramienta en 
situaciones inesperadas. 

f) Vestirse apropiadamente. No usar ropa
suelta ni alhajas. Mantenga el pelo, la
ropa y los guantes alejados de las piezas
en movimiento. La ropa suelta, las alhajas o el 
cabello largo pueden ser atrapados por las piezas 
móviles.

g) Si se proporcionan dispositivos
para la extracción y recolección de
polvo, asegurarse de que estos estén
conectados y utilizados correctamente. El 
uso de estos dispositivos puede reducir peligros 
relacionados con el polvo.

h) No permita que el hecho de estar
familiarizado con el uso de herramientas
le haga volverse descuidado o ignorar las
normas de seguridad. La falta de atención 
puede provocar heridas graves en una fracción 
de segundo.
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4) MANTENIMIENTO de la HERRAMIENTA
MOTORIZADA

a) No forzar la herramienta eléctrica. Utilizar
la herramienta eléctrica correcta para su
aplicación. La herramienta eléctrica correcta 
hará el trabajo mejor y más seguro a la velocidad 
para la cual fue diseñada.

b) No utilizar la herramienta eléctrica si
el interruptor no la enciende o apaga.
Cualquier herramienta eléctrica que no pueda ser 
controlada con el interruptor es peligrosa y debe 
ser reparada.

c) Desconecte la clavija de la fuente de
alimentación o extraiga la batería (si es
desmontable) de la herramienta eléctrica
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar
los accesorios o guardar la herramienta.
Tales medidas de seguridad preventivas 
reducen el riesgo de arranque accidental de la 
herramienta.

d) Mantener las herramientas eléctricas
que no usa fuera del alcance de los
niños y no permita que personas no
familiarizadas con la herramienta o con
estas instrucciones maneje la herramienta
eléctrica. Las herramientas eléctricas son 
peligrosas en manos de usuarios inexpertos.

e) Realice un mantenimiento adecuado de las
herramientas eléctricas y sus accesorios.
Comprobar si hay desalineamiento o
atascamiento de piezas móviles, rotura
de piezas en general y cualquier otra
condición que pueda afectar la operación
normal de la herramienta. Si se verifican 
daños, recurra a un servicio calificado antes de 
volver a usar la herramienta. Las herramientas 
mal mantenidas causan muchos accidentes.

f) Mantener las piezas de corte limpias y
afiladas. Puesto que son menos probables de 
atascarse y más fáciles de controlar. 

g) Utilizar la herramienta eléctrica,
accesorios y brocas etc., de acuerdo
con estas instrucciones y de la manera
prevista para el tipo particular de
herramienta eléctrica, teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y el trabajo a
ser realizado. El uso de la herramienta eléctrica 
para otras operaciones distintas de lo previsto 
podría dar lugar a una situación peligrosa.

h) Mantenga las empuñaduras y las
superficies de agarre secas, limpias
y sin aceite ni grasa. Una empuñadura o 
una superficie de agarre resbaladiza dificultan 
la correcta manipulación y el control de la 
herramienta en situaciones imprevistas.

5) 	UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA
BATERÍA

a) Recargar solamente con el cargador
indicado por el fabricante. Un cargador 
adaptado a un tipo de batería podría crear un 
riesgo de incendio si se utiliza con una diferente 
batería. 

b) Utilizar las herramientas eléctricas
solamente con baterías especialmente
adaptadas. La utilización de cualquier otra 
batería podría causar un riesgo de incendio o 

herida. 
c) Cuando la batería no está en uso,  tenerla

lejos de los objetos metálicos como los
trombones, las piezas de moneda, las
llaves, los clavos, los tornillos, o cualquier
otro pequeño objeto metálico susceptibles
de establecer una conexión de un terminal
a otra. El cortocircuito de un terminal a otra 
puede causar quemaduras o  un incendio. 

d) Hay una fuga de líquido de la batería.
Evitar todo contacto. Si entre
accidentalmente en contacto con este
líquido, lavar con agua limpia. En caso
de contacto con los ojos, consultar a un
médico. El líquido presente en las baterías 
puede causar irritaciones o quemaduras.

e) No utilice una batería o una herramienta
que estén dañadas o hayan sido
modificadas. Las baterías dañadas y
modificadas pueden comportarse de forma
imprevisible y provocar un incendio, una
explosión o herir a alguien.

f) No arroje una batería o herramienta al
fuego ni las exponga a una temperatura
excesiva. La exposición al fuego y a 
temperaturas superiores a 130 °C puede provocar 
una explosión.

g) Respete todas las instrucciones de carga y
no cargue la batería o la herramienta fuera
del rango de temperatura especificado en
las instrucciones. Una carga inadecuada o 
a una temperatura fuera del rango especificado 
puede ocasionar daños en la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

6) Reparación
a) Permitir que el mantenimiento de su

herramienta eléctrica sea efectuado por
una persona calificada usando solamente
piezas de recambio idénticas. Esto es 
primordial para mantener la seguridad de la 
herramienta eléctrica.

b) No intente reparar nunca una batería
dañada. Cualquier intervención técnica en una 
batería debe ser realizada exclusivamente por el 
fabricante o por un servicio técnico autorizado.

CONSIGNAS DE 
SEGURIDAD 
ESPECÍFICAS
1) Instrucciones de seguridad para todas las

operaciones.
a) Sujete la herramienta eléctrica por

las empuñaduras aislantes, al realizar
trabajos en los que la herramienta pueda
entrar en contacto con una instalación
eléctrica oculta. El contacto de la pieza 
cortante con un cable de corriente podría cargar 
de electricidad las piezas metálicas expuestas de 
la herramienta y provocar una descarga eléctrica 
al usuario.

2) Instrucciones de seguridad al usar brocas
largas.

a) Nunca opere a una velocidad mayor
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que la capacidad máxima de velocidad 
de la broca. A velocidades más altas, 
es probable que la broca se doble si se 
permite que gire libremente sin tocar la 
pieza de trabajo, lo que ocasiona lesiones 
personales.

b) 	 Siempre comience a perforar a baja 
velocidad y con la punta de la broca 
en contacto con la pieza de trabajo. A 
velocidades más altas, es probable que 
la broca se doble si se permite que gire 
libremente sin tocar la pieza de trabajo, lo 
que ocasiona lesiones personales.

c) 	 Aplique presión solo en línea directa con 
la broca y no aplique presión excesiva. 
Los bits pueden doblarse causando rotura 
o pérdida de control, lo que resulta en 
lesiones personales.

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD PARA LA 
BATERÍA
a)	 No desmonte, abra o destruya las pilas o 

las baterías recargables.
b)	 No provoque un cortocircuito en la batería. 

No almacene las baterías de forma 
descuidada en una caja o cajón donde 
podría provocar un cortocircuito entre ellas 
o mediante otros objetos metálicos. Cuando 
la batería no esté siendo utilizada, manténgala 
alejada de objetos metálicos, como clips de papel, 
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
metálicos pequeños, que pueden posibilitar la 
conexión de un borne con otro. Al provocar un 
cortocircuito con los bornes de la batería se 
pueden sufrir quemaduras o generar un incendio.

c)	 No exponga las baterías al calor o 
al fuego. No las guarde expuestas 
directamente al sol.

d)	 No exponga las baterías a impactos 
mecánicos.

e)	 En caso de que la batería tenga fugas de 
líquido, no permita que el líquido entre 
en contacto con la piel o los ojos. Si se 
produce el contacto, lave la zona afectada 
con grandes cantidades de agua y acuda a 
un médico.

f)	 Mantenga las baterías limpias y secas.
g)	 Limpie los bornes de la batería con un 

paño limpio si se ensucian.
h)	 Cargue la batería antes de utilizarla. 

Consulte siempre estas instrucciones 
y aplique el procedimiento de carga 
adecuado.

i)	 No deje la batería cargándose durante 
prolongados períodos de tiempo cuando 
no se utilice.

j)	 Después de prolongados períodos de 
almacenamiento, puede que sea necesario 
cargar y descargar la batería varias veces 
para obtener el máximo rendimiento.

k)	 Recargue solo con el cargador indicado 
por Kress. No utilice ningún otro 
cargador que no sea el específicamente 

proporcionado para el uso con este 
equipo. 

l)	 No utilice ninguna batería distinta a la 
diseñada para utilizarse con el aparato.

m)	 Mantenga la batería fuera del alcance de 
los niños.

n)	 Conserve la documentación original del 
producto por si tuviera que consultarla en 
otro momento.

o)	 Extraiga la batería del aparato cuando no 
lo utilice.

p)	 Deshágase del producto correctamente.
q)	 No se deben mezclar pilas de diferentes 

fabricantes, capacidad, tamaño o tipo en 
un mismo dispositivo.

r)	 Mantener la batería lejos de microondas y 
de alta presión.

s)	 ¡Advertencia! No utilice baterías no 
recargables.

SÍMBOLOS 

Para reducir el riesgo de lesión, lea el 
manual de instrucciones

Advertencia

Llevar protecciones auditivas

Utilizar protección ocular

Utilizar una máscara antipolvo

Li-Ion

Batería de iones de litio. Este producto 
tiene una marca que lo designa para 
la recogida selectiva, junto con otras 
pilas y baterías. Una vez recogido, se 
reciclará o se desmontará con el fin de 
reducir el impacto en el medioambiente. 
Las baterías contienen sustancias 
peligrosas y pueden ser perjudiciales 
para el medioambiente y para la salud 
de las personas.

Los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos no deben depositarse en 
la basura doméstica. Se deben reciclar 
en las instalaciones especializadas. 
Consulte a las autoridades locales o 
el establecimiento para saber cómo 
reciclar estos productos.

No incinerar
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Si no se eliminan correctamente, las 
baterías podrían interferir en el ciclo 
del agua, una situación que pondría en 
riesgo el ecosistema. Por este motivo, 
las baterías no deben eliminarse junto 
con los residuos municipales sin 
clasificar.

Utilice guantes de protección.

Desatornillar

Taladrar

Taladrar con percutor

Madera

Metal

Ladrillo

hormigón

Bloquear

Alta velocidad

Baja velocidad

LISTA DE COMPONENTES
1. MANDRIL

2. REGULACIÓN DEL PARA DE APRIETE

3. CONTROL DE LA CAJA DE CAMBIO DE 
VELOCIDADES

4. CONTROL DE ROTACIÓN HACIA 
ADELANTE, EN REVERSA Y CIERRE 

5. EMPUÑADURA BLANDA 

6. BATERÍA *

7. GANCHO

8. INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA 
BATERÍA 

9. BLOQUEO DE LA BATERÍA *

10. LUZ DE LED 

11. INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO

12. ABRAZADERA PARA BROCAS

13. MANGO AUXILIAR

* Los accesorios ilustrados o descritos pueden 
no corresponder al material suministrado de 
serie con el aparato.

CARACTERISTIQUES 
TÉCNICOS
Designación de tipos:   KUC33 KUC33.X (C33 - 
denominación de maquinaria, representativa 
de taladro alimentado por batería)

KUC33 KUC33.X**

Tensión nominal 20V  Max***      

Revoluciones por minuto 0-500/0-2000 min

Impactos por minuto  0-8500/0-34000bpm

Posiciones de embrague 18+1+1

Par de apriete máximo 95Nm

Capacidad del Mandril 13mm

Capacidad 
de 
perforación

Acero 13mm

Madera 55mm

Hormigón 16mm

Ladrillo 16mm

Peso (Sin batería)  1.25kg

** X = 1-999, A-Z, M1-M9 solo se utilizan para 
diferentes clientes, no hay cambios relevantes 
seguros entre estos modelos 
*** Voltaje medido sin carga. El voltaje inicial máximo 
de la batería es de 20 voltios. El voltaje nominal es de 
18 voltios.
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BATERÍAS Y 
CARGADORES 
RECOMENDADOS
Categoría Tipo Capacidad

20V Batería

KAB20 2.0 Ah

KAB21 4.0 Ah

KAB34 4.0 Ah

KAB35 5.0 Ah

20V Carga-
dor

KAC20 2.0 A

KAC21 6.0 A

Recomendamos que adquiera todos sus accesorios 
en el mismo establecimiento donde compró la 
herramienta. Consulte los estuches de los accesorios 
para más detalles. El personal del establecimiento 
también puede ayudar y aconsejar.

INFORMACIÓN DE RUIDO
Modo de perforación:

Nivel de presión acústica de 
ponderación  LpA = 66.1 dB(A)

Nivel de potencia acústica de 
ponderación LwA = 74.1 dB(A) 

KpA&KwA 5 dB(A)

Utilice protección auditiva.

Modo de perforación de impacto

Nivel de presión acústica de 
ponderación  LpA = 85.5 dB(A)

Nivel de potencia acústica de 
ponderación LwA = 93.5 dB(A) 

KpA&KwA 5 dB(A)

Utilice protección auditiva.

INFORMACIÓN DE 
VIBRACIÓN
Modo de perforación:

Valores totales de vibración (suma vectorial 
triangular) determinados según la norma EN 62841:

Perforación en 
hormigón

Valor de emisión de vibración 
ah,ID= 0.672 m/s²

Incertidumbre K = 1.5 m/s²

Modo de perforación de impacto

Valores totales de vibración (suma vectorial 
triangular) determinados según la norma EN 62841:

Taladrado con 
percusión en 
hormigón

Valor de emisión de vibración 
ah,ID= 10.736 m/s²

Incertidumbre K = 1.5 m/s²

El valor total de vibraciones declarado y el valor de 
emisiones acústicas declarado se han medido de 
conformidad con un método de prueba estándar y 
pueden utilizarse para realizar comparaciones entre 
herramientas.
El valor total de vibraciones declarado y el valor de 
emisiones acústicas declarado también pueden 
utilizarse en una evaluación preliminar de la exposición.   

ADVERTENCIA: Las vibraciones y las emisiones 
acústicas que se producen durante el uso de 

la herramienta eléctrica pueden variar respecto a los 
valores declarados en función de cómo se utilice la 
herramienta, especialmente dependiendo del tipo de 
pieza de trabajo que se procese y de otras formas de 
usar la herramienta:
Cómo se utiliza la herramienta y se cortan o perforan 
los materiales.
Si la herramienta se encuentra en buenas condiciones 
de mantenimiento.
Si se utiliza el accesorio correcto para la herramienta y 
se garantiza que está afilado y en buenas condiciones.
La firmeza de sujeción de las empuñaduras, y el uso de 
accesorios para reducir las vibraciones y el ruido.
Y si la herramienta se utiliza según su diseño y estas 
instrucciones.

  Esta herramienta podría causar síndrome de 
vibración del brazo y la mano si no se utiliza 
correctamente.

ADVERTENCIA: Para conseguir una mayor 
precisión, debe tenerse en cuenta una 

estimación del nivel de exposición en condiciones 
reales de todas las partes del ciclo de uso, como 
los tiempos durante los que la herramienta está 
apagado o cuando está en funcionamiento pero no 
está realizando ningún trabajo. Ello podría reducir 
notablemente el nivel de exposición sobre el periodo 
de carga total.
Minimización del riesgo de exposición a las 
vibraciones y el ruido.
Utilice SIEMPRE cinceles, brocas y cuchillas afiladas.
Mantenga esta herramienta de acuerdo con estas 
instrucciones y bien lubricada (si es necesario).
Si la herramienta se va a utilizar de forma habitual, 
se recomienda adquirir accesorios para reducir las 
vibraciones y el ruido.
Planifique su programa de trabajo para distribuir el 
uso de la herramienta a lo largo de varios días.
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INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

Nota: Antes de usar la herramienta lea el 
manual de instrucciones detenidamente.

Montaje y funcionamiento

ACCIÓN ILUSTRACIÓN

MONTAJE

AJUSTE DEL PORTABROCAS
Advertencia: cuando 
cambie los accesorios 

suelte siempre el interruptor de 
accionamiento y desconecte 
la herramienta de la fuente de 
alimentación. Antes de poner en 
marcha la herramienta asegúrese 
de que la broca está bien sujeta. 
Los daños en el portabrocas o 
una broca floja pueden causar 
lesiones.

Extracción de brocas Véase la fig. A1

Inserción de brocas Véase la fig. A2

Ensamblaje del gancho de correa 
y el sujetador de puntas

FUNCIONAMIENTO Véase la fig. B1, 
B2, B3, B4

Control de giro adelante/atrás
¡Advertencia: ¡Nunca 
cambie la dirección de 

rotación cuando el mandril 
está girando; espere hasta 
que se haya detenido!

Véase la fig. C1, 
C2, C3

CONTROL DE ENGRANAJES 
DE DOS VELOCIDADES Véase la fig. D

AJUSTE DEL DE PAR Y 
TALADRADO
ATORNILLADO 1-20 
TALADRADO 
TALADRO PERCUTOR 

Véase la fig. E

Uso del interruptor de encendido 
y apagado 

¡Advertencia: No 
utilice la herramienta a 

velocidad baja por períodos 
largos, ya que se producirá 
un exceso de calor en el 
interior de la misma.

Véase la fig. F

Indicador LED 
Antes del funcionamiento, el LED 
se activará cuando el pulsador 
de encendido y apagado se 
presione ligeramente y se apagará 
automáticamente 20 segundos 
después de que dicho pulsador 
se suelte.

La herramienta y la batería 
están equipadas con un sistema 
de protección. Cuando la luz 
LED parpadea rápidamente 
durante 3 segundos y se apaga 
significa que el sistema está 
desconectando la alimentación de 
la herramienta automáticamente 
para alargar la duración de la 
batería. La herramienta se detiene 
automáticamente si la herramienta 
o la batería se encuentran 
en alguna de las siguientes 
condiciones:
•   Sobrecarga: La herramienta 

se utiliza de forma que 
consume una corriente 
anormalmente elevada. En 
este caso, suelte el interruptor 
de accionamiento de la 
herramienta y detenga la 
actividad que ha causado la 
sobrecarga. Después pulse el 
interruptor de accionamiento 
de nuevo para volver a 
ponerla en marcha.

•   Sobrecalentamiento: 
la herramienta no se pone 
en marcha porque la 
herramienta y la batería están 
excesivamente calientes. En 
este caso, deje que la batería 
y la herramienta se enfríen 
antes de volver a apretar el 
interruptor de accionamiento.

•   Voltaje de la batería bajo: 
la capacidad disponible de la 
batería es demasiado baja y 
la herramienta no funcionará. 
En este caso quite la batería y 
recárguela.

¡Advertencia: Para 
encender la luz, presione 

el interruptor de encendido y 
apagado y asegúrese de que el 
controlador de giro hacia adelante 
y giro inverso se encuentra en 
la posición derecha o izquierda, 
respectivamente.
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ENSAMBLAJE
Nota: Antes de realizar operaciones de 
ensamblaje en la herramienta, apague siempre 
la herramienta y retire el paquete de baterías.
Asegúrese de usar el mango lateral (mango 
auxiliar) para realizar operaciones seguras.

1. Instale el mango lateral (mango auxiliar) (ver 
fig. G)
En primer lugar, gire el mango en sentido antihorario 
respecto a la mordaza exterior ① para separar las 
mordazas ②, luego sostenga la mordaza exterior ①, 
pegue las mordazas ② en los surcos ③ de los lados 
izquierdo y derecho del reductor, sostenga la mordaza 
exterior ① con una mano, y gire el mango en sentido 
horario respecto a la mordaza exterior ① para apretarla 
hasta que las mordazas ①② queden apretadas en los 
surcos ③.

2. Retire el mango lateral (mango auxiliar) (ver 
fig. H)
Coloque la herramienta en el banco de trabajo, 
sostenga la mordaza exterior ① con una mano, gire el 
mango en sentido antihorario respecto a la mordaza 
exterior ① hasta que las mordazas ② estén sueltas, y 
luego retírelas de los surcos del reductor ③.

FUNCIÓN DE 
ANTIRRETROCESO 
La herramienta eléctrica se detendrá rápidamente, 
cuando el cuerpo del taladro gire repentinamente 
alrededor de la broca si se encuentra una obstrucción 
al taladrar. Cuando la función de parada rápida 
está activa, la luz LED destella primero dos veces 
lentamente y luego cada 1,5 s cíclicamente. Cuando 
se suelta el interruptor de encender/apagar, la luz LED 
deja de destellar. 

FUNCIÓN DE 
ANTIRRETROCESO 
- CÓMO ENCENDER/
APAGAR
Conecte el paquete de batería a la herramienta y 
coloque la palanca de control de rotación hacia 
adelante/hacia atrás en la posición central. Apriete 
el gatillo 5 veces en menos de 5 segundos, a 
continuación la luz LED parpadea cuatro veces y la 
función de antirretroceso se desactiva. Repita las 
acciones anteriores para activar y desactivar la función 
de antirretroceso. Pero tenga en cuenta que: la luz 
LED parpadeará cuando se presione el gatillo y se 
mantenga presionado por quinta vez; y se apagará 
cuando se suelte el gatillo. En este proceso, la función 
de antirretroceso no se activará ni desactivará.

SOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS 
1. POR QUÉ EL TALADRO NO SE ENCIENDE AL 
PRESIONAR EL INTERRUPTOR?
El inversor situado en la parte superior del gatillo, está 
colocado en la función de bloqueo. Desbloquéelo 
colocándolo a la izquierda o a la derecha luego accione 
el gatillo

2. EL TALADRO SE DETIENE ANTES DE QUE EL 
TORNILLO ESTÉ COMPLETAMENTE APRETADO. 
POR QUÉ? 
Verifique la posición del anillo de par situado entre 
el mandril y el cuerpo de la máquina. La posición 1 
corresponde al par más bajo y la posición 20 al par más 
alto. La posición  corresponde a la función taladro. 
La posición  es para taladro percutor. Regule el par 
llevando el anillo a una posición más alta para obtener 
el mejor resultado.

3. NO PUEDO ENCAJAR LA BATERÍA EN SU 
CARGADOR. ¿POR QUÉ?
La batería se puede insertar en el cargador únicamente 
en una dirección. Gire la batería hasta que se pueda 
insertar en la ranura, la luz LED roja debería encenderse 
cuando la batería se está cargando.

4. RAZONES DE LOS DISTINTOS TIEMPOS DE 
FUNCIONAMIENTO DEL PACK DE BATERÍ.
Los problemas de tiempo de carga, como se señaló 
arriba, y el hecho de no haber usado la batería por 
un largo tiempo, reducen el rendimiento del pack de 
batería. Esto puede remediarse luego de varios ciclos 
de carga/descarga, utilizando su taladro. Condiciones 
severas de trabajo, como por ejemplo tornillos grandes 
en madera dura, agotarán más rápido la energía de 
la batería que si se trabajara en condiciones más 
suaves. No recargue su pack de batería por debajo 
de 0ºC ni por encima de 40ºC, ya que esto afectará el 
rendimiento.

MANTENIMIENTO
Antes de empezar cualquier tarea de ajuste, 
mantenimiento o reparación, debe extraerse la 
batería de la herramienta. 
No posee piezas en su interior que deban ser reparadas 
por el usuario. Nunca emplee agua o productos 
químicos para limpiar su herramienta. Use simplemente 
un paño seco. Guarde siempre su herramienta en 
un lugar seco. Mantenga limpias las ranuras de 
ventilación del motor. Mantenga todos los controles de 
funcionamiento libres de polvo. 
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PARA LAS 
HERRAMIENTAS A 
BATERÍA
La temperatura de funcionamiento de herramientas y 
batería es de -20 °C - 60 °C.
La temperatura de almacenamiento de herramientas y 
batería es de 0 °C - 45 °C.
El rango de temperatura ambiente recomendado para 
el Sistema de carga durante el proceso de carga es de 
0°C-40°C.

PROTECCION 
AMBIENTAL

Los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos no deben depositarse en la 
basura doméstica. Se deben reciclar en 

las instalaciones especializadas. Consulte a las 
autoridades locales o el establecimiento para saber 
cómo reciclar estos productos.

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany 

DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD
Los que reciben,
Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany 

Declaran que el producto,
Descripción   Taladro alimentado por batería
Modelo  KUC33 KUC33.X (C33- denominación 
de maquinaria, representativa de taladro 
alimentado por batería)
función  Taladrar

Cumple con las siguientes Directivas,
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Normativas conformes a
EN IEC 55014-1
EN IEC 55014-2
EN 62841-1
EN 62841-2-1
EN IEC 63000

La persona autorizada para componer el archivo 
técnico, 
Firma  Marcel Filz
Dirección  Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany  

2024/01/10
Allen Ding
Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación.
Positec Technology (China) Co., Ltd	
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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MANUAL ORIGINAL
SEGURANÇA DO 
PRODUTO
AVISOS GERAIS 
DE SEGURANÇA 
DE FERRAMENTAS 
ELÉTRICAS

 AVISO Leia todos os avisos de segurança, 
instruções, ilustrações e especificações 

fornecidos com esta ferramenta elétrica. Caso 
não siga todas as instruções listadas a seguir poderá 
resultar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões 
graves.

Guarde estas instruções para referência 
futura.
Os termos “ferramenta elétrica” utilizados em todos os 
avisos constantes destas instruções referem-se à sua 
ferramenta elétrica acionada por bateria (sem cabo de 
alimentação).

1) 	 LOCAL DE TRABALHO
a) 	 Mantenha o local de trabalho limpo e bem 

arrumado. Áreas com pouca iluminação e 
desordenadas podem provocar acidentes.

b) 	 Não utilize o aparelho em locais onde 
existam líquidos, gases ou poeiras 
inflamáveis e onde exista o risco de 
explosão. As ferramentas elétricas produzem 
faíscas que podem inflamar poeiras ou gases.

c) 	 Mantenha as pessoas e particularmente 
as crianças afastadas da ferramenta 
elétrica durante o seu funcionamento. 
Qualquer distração pode fazê-lo perder o 
controle da ferramenta.

2) 	 SEGURANÇA ELÉTRICA
a) 	 O plugue da ferramenta deve encaixar 

bem na tomada de alimentação. Nunca 
modifique plugues, seja de que maneira 
for. Não utilize nenhum plugue de 
adaptação com ferramentas elétricas 
que tenham ligação à terra. Plugues não 
modificados e tomadas de corrente adequadas 
reduzem o risco de choque elétrico.

b) 	 Evite o contato do corpo com superfícies 
ligadas à terra como tubos, aquecedores, 
fogões e frigoríficos. Existe um aumento do 
risco de choque elétrico se o seu corpo estiver 
em contato com a terra ou a massa.

c) 	 Não exponha este equipamento à chuva 
ou umidade. A infiltração de água num aparelho 
eléctrico aumenta o risco de choque elétrico.

d) 	 Não maltrate o cabo de alimentação. 
Nunca utilize o cabo para transportar, 
puxar ou desligar o aparelho da tomada 
de corrente. Mantenha o cabo afastado de 
fontes de calor, óleos, arestas afiadas ou 
peças em movimento. Cabos danificados ou 
enredados aumentam o risco de choque elétrico.

e) 	 Quando trabalhar com uma ferramenta 
elétrica ao ar livre, use um cabo de 

extensão adequado para utilização no 
exterior. A utilização de um cabo adequado 
para uso exterior reduz o risco de choque 
elétrico.

f) 	 Se não puder evitar a utilização de uma 
ferramenta elétrica em local úmido 
úmido, utilize uma fonte de alimentação 
protegida contra corrente residual. A 
utilização de um dispositivo com proteção 
contra corrente residual reduz o risco de choque 
elétrico.

3) 	 SEGURANÇA DE PESSOAS
a) 	 Esteja atento, observe o que está a fazer 

e seja prudente sempre que trabalhar 
com uma ferramenta elétrica. Não utilize 
nunca uma ferramenta elétrica quando 
estiver cansado ou sob a influência de 
drogas, álcool ou medicamentos. Um 
momento de desatenção quando se utiliza uma 
ferramenta elétrica pode causar lesões graves.

b) 	 Utilize equipamentos de segurança. Use 
sempre óculos de proteção. Equipamentos 
de segurança, tais como máscaras protetoras, 
sapatos de sola antiderrapante, capacetes ou 
proteções auriculares devidamente utilizados 
reduzem o risco de lesões.

c) 	 Evite o arranque acidental da ferramenta. 
Certifique-se de que o comutador de 
alimentação está desligado antes de ligar 
a ferramenta à fonte de alimentação e/
ou à bateria, antes de pegar nela ou antes 
de a transportar. Se mantiver o dedo no 
interruptor ou acionar o aparelho enquanto este 
estiver ligado podem ocorrer acidentes.

d) 	 Remova quaisquer chaves de ajuste ou 
de porcas antes de ligar a ferramenta 
elétrica. Chaves de porcas ou de ajuste fixadas 
a peças móveis da ferramenta podem causar 
lesões.

e) 	 Não exceda as suas próprias capacidades. 
Mantenha sempre o corpo em posição firme e de 
equilíbrio, o que lhe permite controlar melhor a 
ferramenta elétrica em situações imprevistas.

f) 	 Use roupa apropriada. Não use vestuário 
solto ou artigos de joalharia. Mantenha 
o cabelo e as roupas e luvas afastados 
das peças móveis. Roupas soltas, artigos 
de joalharia ou cabelos compridos podem ser 
agarrados por peças em movimento.

g) 	 Se forem fornecidos dispositivos para 
a montagem de unidades de extração 
ou recolha de resíduos, Assegure-
se de que são montados e utilizados 
adequadamente. A utilização destes 
dispositivos pode reduzir os perigos relacionados 
com a presença de resíduos.

h) 	 Não permita que a familiaridade obtida do 
uso frequente de ferramentas e tornem 
complacente e faça ignorar os princípios 
de segurança da ferramenta. Uma ação 
descuidada pode causar lesões graves numa 
fração de segundo.
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4) 	 UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA 
FERRAMENTA ELÉTRICA

a) 	 Não force a ferramenta. Utilize a 
ferramenta elétrica apropriada para cada 
aplicação. A utilização da ferramenta elétrica 
apropriada executa o trabalho de forma melhor 
e mais segura, à velocidade para a qual foi 
concebida.

b) 	 Não utilize esta ferramenta se o 
interruptor estiver danificado, não ligando 
ou desligando. Qualquer ferramenta elétrica 
que não possa ser controlada pelo interruptor é 
perigosa e deve ser reparada.

c) 	 Desligue o plugue da tomada elétrica e/
ou remova o conjunto de pilhas, caso seja 
possível removê-lo, da ferramenta elétrica 
antes de realizar quaisquer ajustes, 
substituir acessórios ou armazenar 
ferramentas elétricas. Estas medidas de 
segurança preventivas reduzem o risco de 
ativação acidental da ferramenta.

d) 	 Quando não estiver a usar a ferramenta 
elétrica, guarde-a fora do alcance 
das crianças e não deixe que esta 
seja utilizada por pessoas que não a 
conheçam, nem tenham lido as instruções. 
As ferramentas elétricas são perigosas nas mãos 
de utilizadores inexperientes.

e) 	 Realize a manutenção de ferramentas 
elétricas e acessórios. Verifique quaisquer 
desalinhamentos, encaixes de peças 
móveis, quebras e outras condições que 
possam afetar o funcionamento. Se esta 
ferramenta estiver avariada, mande-a 
reparar antes a utilizar. Muitos acidentes 
são causados pela manutenção deficiente de 
ferramentas elétricas.

f) 	 Mantenha as ferramentas de corte limpas 
e afiadas. As ferramentas de corte com 
manutenção adequada e arestas de corte afiadas 
têm menos probabilidades de bloquear e são 
mais fáceis de controlar.

g) 	 Utilize a ferramenta elétrica, acessórios, 
brocas, etc. em conformidade com estas 
instruções e da forma prevista para este 
tipo específico de ferramenta, tendo em 
conta as condições presentes e o trabalho 
a executar. A utilização de ferramentas elétricas 
para aplicações diferentes daquelas a que se 
destinam pode levar a situações de perigo.

h) 	 Mantenha as empunhaduras e as 
superfícies de aderência secas, limpas 
e sem óleo e massa lubrificante. As 
empunhaduras e superfícies de aderência 
escorregadias não permitem o manuseio e 
controle seguros da ferramenta em situações 
inesperadas.

5) 	 USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS A 
BATERIA ACUMULADOR

a) 	 Apenas deverá carregar em carregadores, 
baterias recomendadas pelo fabricante. 
Um carregador que é apropriado para um tipo 
de bateria, pode causar um incêndio se se for 
utilizado para carregar outras baterias.

b) 	 Apenas utilize nas ferramentas elétricas 
as baterias previstas. A utilização de outras 

baterias pode levar a lesões e riscos de incêndio.
c) 	 Quando a bateria não estiver em uso, 

mantenha-a afastada de outros objetos 
de metal, como por exemplo agrafos, 
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou 
outros pequenos objetos metálicos que 
possam ligar em ponte os contatos. Um 
curto circuito entre os contatos da bateria pode 
causar queimaduras ou incêndio.

d) 	 Aplicações inadequadas podem provocar 
fugas do líquido da bateria. Evite o contato 
com este líquido. No caso de um contato 
acidental, lave imediatamente com água 
fresca. Se o líquido entrar em contato 
com os olhos, procure um auxílio médico. 
O líquido que escapa da bateria pode levar a 
irritações ou queimaduras da pele.

e) 	 Não utilize um conjunto de baterias ou 
ferramenta que esteja danificado ou tenha 
sido modificado. As baterias danificadas ou 
modificadas podem exibir um comportamento 
imprevisto, resultando em incêndio, explosão ou 
risco de lesão.

f) 	 Não exponha um conjunto de baterias 
ou ferramenta ao fogo ou temperatura 
excessiva. A exposição ao fogo ou temperatura 
superior a 130 ºC pode causar explosão.

g) 	 Siga todas as instruções de carregamento 
e não carregue o conjunto das baterias 
ou ferramenta fora do intervalo de 
temperatura especificado nas instruções. 
O carregamento indevido ou a temperatura fora 
do intervalo especificado pode danificar a bateria 
e aumentar o risco de incêndio.

6) 	 ASSISTÊNCIA TÉCNICA
a) 	 A sua ferramenta elétrica só deve ser 

reparada por um técnico de assistência 
qualificado e devem ser apenas utilizadas 
peças de substituição genuínas, mantendo 
assim a segurança da ferramenta.

b) 	 Nunca faça a manutenção de conjuntos 
de baterias danificados. A manutenção de 
conjuntos de baterias só deve ser efetuadas pelo 
fabricante ou prestadores de serviço autorizados.

PONTOS DE SEGURANÇA 
ADICIONAL PARA SUA 
FERRAMENTA ELÉTRICA
1) 	 Instruções de segurança para todas as 

operações
a) 	 Ao executar trabalhos durante os quais 

podem ser  atingidos  cabos  elétricos  ou    
o próprio cabo de rede. Só deverá segurar 
a  ferramenta  elétrica  pelas  superfícies 
de punho isoladas. O contato com um cabo 
sob tensão também pode colocar sob tensão as 
peças metálicas do aparelho e levar a um choque 
elétrico.
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2) 	 Instruções de segurança ao usar brocas 
longas

a)	 Nunca opere em velocidade mais alta que 
a taxa máxima de velocidade da broca. 
Em velocidades mais altas, a broca pode 
dobrar se for permitida girar livremente 
sem entrar em contato com a peça de 
trabalho, resultando em ferimentos 
pessoais.

b)	 Sempre comece a perfurar em baixa 
velocidade e com a ponta da broca em 
contato com a peça de trabalho. Em 
velocidades mais altas, a broca pode 
dobrar se for permitida girar livremente 
sem entrar em contato com a peça de 
trabalho, resultando em ferimentos 
pessoais.

c)	 Aplique pressão apenas em linha direta 
com a ponta e não aplique pressão 
excessiva. As brocas podem dobrar, 
causando quebra ou perda de controle, 
resultando em ferimentos pessoais.

AVISOS DE SEGURANÇA 
PARA A BATERIA
a)	 Não desmonte, abra ou corte as células da 

bateria.
b)	 Não submeta a bateria a curtos-circuitos. 

Não armazena as baterias ao acaso numa 
caixa ou gaveta onde possam provocar 
um curto-circuito ou submetidas a curto-
circuitos por materiais condutores. Quando 
não estiver a utilizar a bateria, mantenha-a 
afastada de outros objetos metálicos, como 
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou 
outros pequenos objetos de metal, que possam 
realizar uma ligação de um terminal a outro. Um 
curto-circuito dos terminais da bateria pode 
provocar queimaduras ou um incêndio.

c)	 Não exponha a bateria ao calor ou a 
incêndios. Evite o armazenamento à 
exposição de luz solar direta.

d)	 Não exponha a bateria ao choque elétrico.
e)	 Em casos de fugas na bateria, não permita 

que o líquido entre em contato com a pele 
ou olhos. Caso entre em contato, lave a 
área afetada com quantidades abundantes 
de água e procure aconselhamento 
médico.

f)	 Mantenha a bateria limpa e seca.
g)	 Limpe os terminais da bateria com um 

pano limpo e seco em caso de sujidade.
h)	 A bateria necessita de ser carregada antes 

de ser utilizada. Consulte sempre estas 
instruções e utilize o procedimento de 
carga correto.

i)	 Não mantenha a bateria a carregar quando 
não for utilizada.

j)	 Após longos períodos de tempos de 
armazenamento, pode ser necessário 
carregar e descarregar a bateria diversas 
vezes para obter o desempenho máximo.

k)	 Recarregue apenas com o carregador 

especificado pela Kress. Não utilize 
um carregador que não se encontra 
especificado para a utilização com o 
equipamento.

l)	 Não utilize uma bateria que não se 
encontra concebida para a utilização com 
o equipamento.

m)	 Mantenha a bateria fora do alcance das 
crianças.

n)	 Preserve as informações originais do 
produto para futura referência.

o)	 Retire a bateria do equipamento quando 
não estiver em utilização.

p)	 Elimine-a de forma adequada.
q)	 Não misture pilhas de diferente 

fabricação,      capacidade, tamanho ou 
tipo num dispositivo.

r)	 Mantenha a bateria longe de aparelhos de 
micro-ondas e de altas pressões.

s)	 Aviso: não use baterias que não sejam 
recarregáveis.

SÍMBOLOS 

Para reduzir o risco de ferimentos, 
o utilizador deve ler o manual de 
instruções

Atenção

Usar proteção para os ouvidos

Usar proteção para os olhos

Usar máscara contra o pó

Li-Ion

Bateria de íons de lítio Este produto 
foi marcado com um símbolo 
relacionado com a “recolha separada” 
de todos os conjuntos de baterias e o 
conjunto de bateria. Será reciclada ou 
desmantelada para reduzir o impacto 
no meio ambiente. Os conjuntos de 
baterias podem ser perigosos para o
meio ambiente e para a saúde humana, 
uma vez que contêm substâncias 
perigosas.

Os equipamentos elétricos não 
devem ser depositados com o lixo 
doméstico. Se existirem instalações 
adequadas deve reciclá-los. Consulte 
a sua autoridade local para tratamento 
de lixos ou fornecedor para obter 
aconselhamento sobre reciclagem.
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Não queimar

As baterias poderão entrar no ciclo 
hídrico caso sejam descartadas 
indevidamente, o que pode representar 
perigo para o ecossistema. Não elimine 
as baterias usadas como resíduos 
municipais não separados.

Usar luvas de proteção.

Aparafusamento

Perfuração

Perfuração com martelo

Madeira

Aço

Concreto

Tijolo

Bloquear

Alta velocidade

Baixa velocidade

LISTA DE 
COMPONENTES
1. MANDRIL

2. CONTROLE TORQUE

3. CONTROLO DA VELOCIDADE

4. ROTAÇÃO PARA DIANTE E REVERSA

5. PUNHO EMBORRACHADO

6. CONJUNTO DE BATERIAS *

7. CLIPE DE CINTO

8. INDICADOR DE CAPACIDADE DA BATERIA

9. FECHO DO CONJUNTO DE BATERIA *

10. INDICADOR DE LUZ LED

11. INTERRUPTOR DE LIGAR- DESLIGAR

12. CLIPE PARA BROCA

13. EMPUNHADURA AUXILIAR

* Nem todos os acessórios ilustrados ou 
descritos estão incluídos no modelo fornecido.

DADOS TÉCNICOS
Designação do tipo:  KUC33 KUC33.X (C33 -
designação de máquinas, representantes do
Perfuração alimentada por bateria)

KUC33 KUC33.X** 

Tensão nominal 20V  Max***      

Velocidade nominal sem carga 0-500/0-2000 min

Taxa de Impacto avaliada  0-8500/0-34000bpm

Número das posições de torque 18+1+1

Torque  máximo 95Nm

Capacidade do mandril 13mm

Capacidade 
máx. de 
perfuração

Aço 13mm

Madeira 55mm

Concreto 16mm

Tijolo 16mm

Peso da máquina ( Sem bateria) 1.25kg 

** X = 1-999, A-Z, M1-M9, são utilizados apenas para 
clientes diferentes, não há alterações relevantes 
seguras entre esses modelos.
*** Tensão medida sem carga. A tensão inicial da 
bateria atinge o máximo de 20 volts. A tensão nominal 
é de 18 volts.
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BATERIAS E 
CARREGADORES 
SUGERIDOS
Categoria Tipo Capacidade

20V Baterias

KAB20 2.0 Ah

KAB21 4.0 Ah

KAB34 4.0 Ah

KAB35 5.0 Ah

20V Carrega-
dor

KAC20 2.0 A

KAC21 6.0 A

Recomendamos-lhe que compre todos os acessórios 
no fornecedor onde tenha adquirido a ferramenta. Para 
mais pormenores, consulte a respectiva embalagem. 
Os representantes comerciais também podem ajudar e 
aconselhar.

INFORMAÇÃO DE RUÍDO
Modo de perfuração:

Pressão sonora ponderada  LpA = 66.1 dB(A)

Potência sonora ponderada LwA = 74.1 dB(A) 

KpA&KwA 5 dB(A)

Usar proteção para os 
ouvidos.

Modo de perfuração de impacto:

Pressão sonora ponderada  LpA = 85.5 dB(A)

Potência sonora ponderada LwA = 93.5 dB(A) 

KpA&KwA 5 dB(A)

Usar proteção para os 
ouvidos.

INFORMAÇÃO DE 
VIBRAÇÃO 
Modo de perfuração:

Os valores totais de vibração são determinados de 
acordo com a normativa EN 62841:

Perfuração em 
concreto

Valor da emissão da vibração 
ah,ID= 0.672 m/s²

Incerteza K = 1.5 m/s²

Modo de perfuração de impacto:

Os valores totais de vibração são determinados de 
acordo com a normativa EN 62841:

Perfurar concreto 
com furadeira de 
impacto a bateria

Valor da emissão da vibração 
ah,ID= 10.736 m/s²

Incerteza K = 1.5 m/s²

O valor total de vibração declarado e o valor de 
emissão de ruído declarado foram medidos de acordo 
com um método de teste normalizado e poderão ser 
utilizados para comparar ferramentas entre si.
O valor total de vibração declarado e o valor de 
emissão de ruído declarado também poderão ser 
utilizados numa avaliação preliminar da exposição. 

AVISO: a vibração e as emissões de ruído 
durante o uso efetivo da ferramenta elétrica 

podem diferir do valor declarado, em função das 
formas como a ferramenta é utilizada, especialmente 
no que se refere ao tipo de peça de trabalho que é 
processada em função dos seguintes exemplos e de 
outras variações sobre como a ferramenta é utilizada:
O modo como a ferramenta é utilizada, os materiais a 
cortar ou perfurar.
A ferramenta estar em boas condições e bem 
conservada.
A utilização do acessório correto para a ferramenta e a 
garantia de que está afiado e em boas condições.
A tensão de aderência nas pegas e se são utilizados 
acessórios antivibração e ruído.
Se a ferramenta é utilizada para o objetivo para a qual 
foi concebida e segundo as instruções.  

Esta ferramenta pode causar síndrome de 
vibração mão-braço, se não for adequadamente 
utilizada.

AVISO: Para ser preciso, uma estimativa do 
nível de exposição nas condições atuais de 

utilização deve ter em conta todas as partes do ciclo 
de operação, como os tempos em que a ferramenta 
está desligada e quando está em funcionamento, mas 
inativa, ou seja, não realizando o seu trabalho. Isto 
poderá reduzir significativamente o nível de exposição 
durante o período total de trabalho.
Ajudar a minimizar a sua vibração e risco de 
exposição ao ruído.
Utilize SEMPRE formões, brocas e lâminas afiadas.
Mantenha esta ferramenta de acordo com as 
instruções e bem lubrificada (quando aplicável).
Se a ferramenta tiver de ser utilizada regularmente, 
invista em acessórios antivibração e antirruído.
Planeje o seu horário de trabalho de forma a distribuir 
a utilização de ferramentas de alta vibração ao longo 
de vários dias.
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INSTRUÇÕES DE 
FUNCIONAMENTO

NOTA: Antes de usar a ferramenta, leia o livro 
de instruções cuidadosamente.

Montagem e funcionamento

Ação Figura

MONTAGEM

AJUSTAMENTO DO MANDRIL
Atenção: Bloquear sempre 
o interruptor de disparo e

desligar a ferramenta da fonte 
de alimentação quando trocar os 
acessórios. Certifique-se sempre
que a broca está segura antes de 
efetuar o arranque da ferramenta. 
Os danos no mandril ou uma 
broca solta poderão causar 
eventuais lesões físicas.

Remover as brocas Ver Fig. A1

Inserir as brocas Ver Fig. A2

Montagem do grampo para cinto 
e do grampo para pontas

Ver Fig. B1, B2, 
B3, B4

FUNCIONAMENTO

Controlo de rotação de avanço/
recúo

Atenção: Nunca inverta 
o sentido de rotação 

quando o mandril estiver 
em movimento. Aguarde até 
que tenha parado!

Ver Fig. C1, C2, 
C3

ENGRENAGENS DE  DUAS 
VELOCIDADES Ver Fig. D

AJUSTAMENTO DO BINÁRIO 
PERFURAÇÃO 1-20 
APARAFUSAMENTO    
FURAÇÃO COM IMPACTO 

Ver Fig.E

Operar o interruptor ligar/desligar
Atenção: Não utilize 
esta ferramenta a 

baixa velocidade por longos 
períodos de tempo uma vez 
que tal pode provocar o 
sobreaquecimento interno da 
mesma.

Ver Fig. F

Indicador de luz LED 
Antes do funcionamento, a luz 
LED será ativada quando o 
interruptor Ligar/Desligar tiver 
sido ligeiramente solto, e será 
desligada automaticamente 20 
segundos após o interruptor On/
Off ser desbloqueado. 

A ferramenta e a bateria estão 
equipadas com um sistema de 
proteção. Quando a Luz LED 
piscar rapidamente durante 
3 segundos e desligar, o 
sistema cortará imediatamente 
a alimentação elétrica para a 
ferramenta de modo a prolongar 
a vida útil da bateria. A ferramenta 
para automaticamente durante o 
funcionamento se a ferramenta e/
ou a bateria forem colocadas sob 
uma das seguintes:
•   Sobrecarregada: a 

ferramenta é operada de 
forma a extrair uma corrente 
anormalmente elevada. Nesta 
situação, solte o Interruptor 
de Disparo na ferramenta e 
pare a aplicação que causou a 
sobrecarga da ferramenta. Em 
seguida, aperte novamente    
o Interruptor de Disparo para 
reiniciar.

•   Sobreaquecida: sob a 
condição anteriormente 
referida, se a ferramenta 
não efetuar o arranque, a 
Ferramenta e a Bateria estão 
sobreaquecidas. Nesta 
situação, deixe a Ferramenta 
e a Bateria arrefecerem antes 
de apertar novamente o 
Interruptor de Disparo.

•   Tensão baixa da bateria: 
A restante capacidade da 
bateria é demasiado baixa e a 
ferramenta não irá funcionar. 
Nesta situação, remova e 
recarregue a Bateria.

Atenção: Para ligar a luz, 
aperte o interruptor Ligar/
Desligar e certifique-se de que o 
Controle de Rotação de Avanço/ 
Reverso está na posição à direita/ 
esquerda.
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MONTAGEM 
Nota: Desligue sempre a ferramenta e remova 
a bateria antes de realizar quaisquer operações 
de montagem na ferramenta.
Certifique-se de que utiliza a empunhadura 
lateral (pega auxiliar) para operações seguras.

1.  Instalar a empunhadura lateral (empunhadura 
auxiliar) (ver fig. G)
Comece por Girar a empunhadura no sentido anti-horário 
relativamente ao grampo exterior ① para separar os 
grampos ②, em seguida, segure no grampo exterior 
①, encaixe os grampos ② nas ranhuras ③ dos lados 
esquerdo e direito do redutor, segure no grampo exterior 
① com uma mão e rode a empunhadura em sentido 
horário relativamente ao grampo exterior ① para 
ajustá-la até os grampos ①② ficarem bem fixos nas 
ranhuras③.

2. Remover a empunhadura lateral 
(empunhadura auxiliar) (ver fig. H)
Coloque a ferramenta sobre a bancada de trabalho, 
segure no grampo exterior ① com uma mão, rode a 
empunhadura no sentido anti-horário relativamente 
ao grampo exterior ① até que os grampos ② fiquem 
soltos e, em seguida, remova-os das ranhuras do 
redutor ③.

FUNÇÃO ANTI RESSALTOS
A ferramenta elétrica desligar-se-á rapidamente quando 
o corpo da furadeira de impacto, girar de forma brusca 
devido a bloqueio durante a perfuração. Quando a 
função de desligamento rápido estiver ativa, a luz LED 
irá começar por piscar duas vezes lentamente e, em 
seguida, piscar a cada 1,5 segundos de modo circular. 
Assim que o interruptor Ligar/Desligar é solto, a luz LED 
para de piscar. 

FUNÇÃO ANTI RESSALTOS 
– COMO ATIVAR/DESATIVAR
Ligar o conjunto de baterias à ferramenta e colocar 
a alavanca de controle de rotação para a frente/para 
trás na posição intermédia. Premir o gatilho 5 vezes 
em 5 segundos, depois a luz LED piscará quatro 
vezes, a função anti ressaltos é desligada. Repita as 
ações acima referidas para ligar/desligar a função 
anti ressaltos. Mas tenha em atenção que: a luz LED 
piscará quando o gatilho for pressionado e mantido 
pressionado pela quinta vez; apagar-se-á quando o 
gatilho for liberado. Durante o processo, a função anti 
ressaltos não será ligada/desligada.

SOLUÇÃO DE 
PROBLEMAS 
1. POR QUE O NÃO FURADEIRA DE 
IMPACTO A BATERIA QUANDO PRESSIONA O 
INTERRUPTOR?
O selector de inversão de movimento, na parte superior 
do interruptor de gatilho está posicionado na função 
de bloqueio. Desbloqueie o seletor colocando-o na 
posição de rotação pretendida. Pressione o interruptor 
de gatilho e a furadeira de impacto a bateria começará 
a rodar.

2. A FURADEIRA DE IMPACTO A BATERIA PARA 
ANTES DE O PARAFUSO ESTAR TOTALMENTE 
APERTADO. PORQUÊ?
Verifique a posição do binário do anel de ajuste de 
binário que está localizado entre o mandril e o corpo 
a furadeira de impacto a bateria. A Posição 1 é para 
o binário mais baixo e a Posição 20 é para o binário 
mais alto. A Posição  é para operação de perfuração. 
A posição  destina-se à operação de furação com 
impacto. Regule o anel de ajuste de binário para uma 
posição mais alta para conseguir melhor resultado

3. NÃO CONSIGO ENCAIXAR A BATERIA NO 
CARREGADOR DE BATERIAS. PORQUÊ?
A bateria só pode ser inserida no carregador numa 
direção. Rode a bateria até ser possível inseri-la na 
ranhura. A luz LED vermelha deverá acender-se quando 
a bateria estiver a carregar.

4. RAZÕES PARA TEMPOS DE SERVIÇO 
DIFERENTES DO CONJUNTO DE BATERIAS
Pelos tempos de recarga acima referidos, e se o 
conjunto de baterias não tiver sido utilizado durante 
um período prolongado, o tempo de funcionamento 
do conjunto de baterias será reduzido. Isto pode ser 
corrigido por várias operações de carga e descarga, 
ao carregar e trabalhar com a furadeira de impacto a 
bateria. Condições de serviço mais pesadas tais como 
a aplicação de parafusos de grandes dimensões em 
madeira rígida, consumirão mais depressa a energia 
do conjunto de baterias do que condições de serviço 
mais leves. Não recarregue o conjunto de baterias 
com temperaturas inferiores a 0oC e superiores e 40oC 
porque isso afetará o seu rendimento.

MANUTENÇÃO
Remova o conjunto de bateria da ferramenta 
antes de realizar qualquer ajuste, reparação ou 
manutenção.
Na sua ferramenta elétrica, não existem componentes 
suscetíveis de serem substituídos pelo utilizador. 
Nunca utilize água ou produtos químicos para limpar 
a sua ferramenta. Limpe-a com um pano macio e 
seco. Guarde sempre a sua ferramenta num local 
seco. Mantenha as ranhuras de ventilação do motor 
devidamente limpas. Mantenha todos os controlos de 
trabalho sem poeira. 
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PARA FERRAMENTAS 
ELÉTRICAS
A temperatura de funcionamento das ferramentas e da 
bateria é de -20 °C a 60 °C.
A temperatura de armazenamento das ferramentas e da 
bateria é de 0 °C a 45 °C.
A amplitude térmica ambiente recomendada para o 
Sistema de carregamento durante o carregamento é 
0–40 ºC.

IMPORTANTE
O manual de Instruções também está disponível em 
formato digital. 
Para solicitar o manual de instruções na versão 
digital, entre em contato com o fabricante através 
dos contatos abaixo:

Serviço de Atendimento ao Consumidor
Positec (SAC) 0800 7792 919
atendimento@positecgroup.com
www.kressferramentas.com.br

PROTECÇÃO AMBIENTAL
Os equipamentos elétricos não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. 
Se existirem instalações adequadas, deve 

reciclá-los. Consulte as autoridades locais ou o 
fornecedor para obter aconselhamento sobre 
reciclagem.

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany 

DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE
Nós, 
Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany 

Declaramos que o produto,
Descrição  Perfuração alimentada por bateria
Tipo  KUC33 KUC33.X (C33- designação de 
máquinas, representantes do Perfuração 
alimentada por bateria)
Função  Perfuração

cumpre as seguintes Directivas,
2006/42/EC
2011/65/EU&(EU)2015/863
2014/30/EU

Normas em conformidade com
EN IEC 55014-1
EN IEC 55014-2
EN 62841-1
EN 62841-2-1
EN IEC 63000

Pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico, 
Nome  Marcel Filz
Endereço  Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany  

2024/01/10
Allen Ding
Engenheiro-chefe adjunto, Teste e Certificação
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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